
Είδος: Εφημερίδα / Ένθετο : ΑΟΥΤ
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Επικοινωνία εντύπου: (210) 6061.000

Λέξη κλειδί: ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΠΑΤΑΚΗ

14 CONOCAOYT THZ ΚΥΡΙΑΚΗΣ 25 ΑΠΡΙΛΙΟΥ - 1 ΜΑΪΟΥ 2010 

«ΣΑΙΞΠΗΡ: όλη n αλήθεια για τη Ζωή του» του Μπιλ Μπράισον. Μετάφραση: Ελένη Βαχλιώτη. Εκδ. «Μεταίχμιο», αελ. 176, C 16. 

ΣαιΤτηιμ 
ο 

Evas «άλλος» Σαίξπηρ v 

Ο Ουίλιαμ ΣαίΕπηρ, το mo σημαντικό πρόσωπο των αγγλικών γραμμάτων, μας άφησε κληρονομιά περίπου ένα εκατομμύριο λέΕεις. Για τη Ζωή του, όμως, Εέρουμε ελάχιστα και σκόρπια γεγονότα που φωτίζουν τον λαβύρινθο από υποθέσει για το noios πραγματικά ήταν. Μέσα από αυτό τον λαβύρινθο μας οδηγεί με σταθερό βήμα και όπλο το γνωστό του χιούμορ ο Μπιλ Μπράισον, για να μας αποκαλύψει τον ΣαίΕπηρ eos άνθρωπο. Στο βιβλίο «ΣαίΕπηρ: όλη n αλήθεια για τη ζωή M .. M m 

του», α&ολογώντας προσεκτικά και τεκμηριωμένα τα συμπεράσματα προηγούμενων μελετών και καταγράφοντας tis περιπέτειε5 Tns δικής του αναΖήτησης, ο Μπράισον επικεντρώνεται στο τι πραγματικά γνωρίΖόυμε για τον I 

ΣαίΕπηρ και ταυτόχρονα αποτίει φόρο npns στον συγγραφέα με το μοναδικό ταλέντο και την αστείρευτη ευρηματικότητα. Ο 5ikos του ΣαιΈπηρ δεν μοιάΖει με κανενός άλλου, γιατί Λ 

συνδυάΖει τη γλαφυρότητα με τον σκεπτικισμό και φέρει τη σφραγίδα του ίδιου του Μπράισον, του σπουδαιότερου σύγχρονου αφηγητή. 
- 

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: ΕΛΕΝΗ ΓΚΙΚΑ 
φΙΛΙΠίΐΟν «ΤΑ ΤΑΞΙ ΑΙΑ ΤΟΥ ΡΟΑΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΚΑΡΑΒΑΙΟΥ» tns MapGas Φιλίππου. Εκδ. «Κέδροβ», σελ. 456, C18. Μικρές ιστορίες και αδιάψευστες μαρτυρίες για tis προαιώνιες σχέσεις ανάμεσα στην Αίγυπτο, τη χώρα του σκαραβαίου και στη Ρόδο, πι γη του ρόδου. Η Μάρω Φιλίππου pas ξεναγεί σε δυο τόπους με μακραίωνη, αλληλένδετη ιστορία: στη χώρα του σκαραβαίου, την Αίγυπτο, και στη-γη του ρόδου, τη Ρόδο. Μέσα στον χρόνο, μια νοητή γραμμή θα ενώσει i ovtIs us δύο ακτές της Μεσογείου γεφυρώνοντας εμπορεύματα και ανθρώπους, ιδέες, γνώσει, πολιτισμό. «Τα ταξίδια του Ρόδου και του σκαραβαίου» κρύβουν διαδρομές ζωής που σφράγισαν την εξέλιξη δύο πανάρχαιων τόπων και τη μοίρα των κατοίκων του s από την αρχαιότητα μέχρι τα νεότερα χρόνια. Περιγράφουν ιστορία αγώνων και μεγαλείου, ακμής και παρακμής;.. 

Ξένη πεζογραφία «Η ΠΑΝΑΓΙΑ ΤΗΣ ΘΑΛΑΣΣΑΣ» «Ο ΚΑΛΟΣ ΔΗΜΑΡΧΟΣ του Andrew του ΙλδεφόνσοΦαλκόνεβ. Μετάφραση: Αγαθή Δημητρούκά. Εκδ. «Πατάκη», σελ. 744, C 25.14os αιώνας. «Η Παναγιά iris Θάλασσας» είναι τόσο n ιστορία Tns ανέγερση μιας σπουδαίας εκκλησίας όσο και n ιστορία του νεαρού Αρνάου, ενός δουλοπάροικου που αποδρά χάρη στον πατέρα του από το φέουδο του σκληρού αφέντη του και καταφεύγει στη Βαρκελώνη. «ΑΝΙΚΗΤΟΣ» του John Carlin. Μετάφράση: Ktovoravtivos Θ. Κωστίκικ. Εκδ. «Π.Χ. Πασχαλίδηβ», σελ. 304, C 15.07. To «Ανίκητος» είναι n συναρπαστική καταγραφή ms ιίολιτιKns ιδιοφυΐας, ins ακαταμάχητης γοητείας και του γενναιόδωρου οράματος του άνδρα της σύγχρονα ιστορίας του Νέλσον Μαντέλα. 
ANiKHTOX 

Nicoll. Μετάφραση: Πίπη Φωτεινή. Εκδ. «Διόπτρα», σελ. 480, C 18. Σε μια καθωσπρέπει μα μάλλον ξεχασμένη γωνιά της Βαλτικής, ο καλός δήμαρχος Τάιμπο αδυνατεί r 

να εκφράσει την αγάπη του στην κυρία Στόπακ ώσπου, μια μέρα, εκείνη ρίχνει κατά λάθος το μεσημεριανό της μέσα σε ένα σιντριβάνι... ""--- - Λ 

T . 

«TO ΧΑΜΟΓΕΛΟ» Tns Donna Jo Napoli. Μετάφραση: Κώστα Κοντολέων. Εκδ. «Αγκυρα», σελ, 360, C 16,88. Ποιο είναι το - * m 

κορίτσι πίσω απθ το χαμόγελο; Η συγγραφέας υφαίνει μ' αξιοζήλευτη δεξιοτεχνία τον μύθο της Μόνα Λίζα, του πιο διάσημου πορτρέτου όλων των επαχών. Μας παρασύρει σ* έναν κόσμο γεμάτο πάθος, ίντριγκες,ίαπώλειες, μα κυρίως αγάπη. T 

n 

ΧΡΟΝΙΑ έχουν περάσει από Τη γέννηση ins Ουαλή* συγγραφέως και Βρετανίδα5 ιστορικού ΤΖαν Mopis (1926). Πριν από... 
ΧΡΟΝΙΑ, το 1999, τιμήθηκε με τον τίτλο Commander of the Order of the British Empire. Θεωρείται μία από tis πιο αΕιόλογε5 τα&διωτικές συγγραφείς στον κόσμο, Kupioos γνωστή για την τριλογία Tns «Pax Britannica», Ιστορία της Βρετανικής Αυτοκρατορίας. Εχει 4 

δημοσιεύσει... 
ΒΙΒΛΙΑ ψ 

και είναι μέλθ5 Tns Royal w 

Society of Literature. 

ΟΔΗΓΟΣ 

Faftarita mjtm fi t fi i* 
- 
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ΤΙΤΛΟΣ ΒΙΒΛΙΟΥ rm ςκια του ΔΡΟΜΟΥ ΤΟΥ ΜΕΤΑΞΙΟΥ Εκδ. «Πάπυpos», αελ. 464, C 25. 

ΣΥΓΓΡΑΦΕΑΣ ΠΟΙΟΣ ΕΙΝΑΙ ΕΙΔΟΣ ΥΠΟΘΕΣΗ 

TO ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΜΟΥ ΓΙΑ EHA ΒΙΒΛΙΟ Εκδ. «Μεταίχμιο», σελ. 208, C16. 

Colin Thubron Μετάφραση: Αθανάσιος Ζάβα- λος. 
Συγγραφέας ταΕιδιωτικής λογοτεχνίας και μυθιστοριογράφος. Γεννήθηκε το 1939 i 

στο Λονδίνο. 
ΤαΕιδιωτι κή λογοτεχνία. 

ΝΙΟΤΗ ΣΤΗ ΒΙΕΝΝΗ Εκδ. «Printa», 392, C 20. 

Αλαν Μπέ- νετ Μετάφραση: Τρισεύγενη Παπαϊωάννου. 

Αρτουρ Σνί- τσλερ Μετάφραση: Δημήτρης Δημοκίδης. 

Από τους δήμοφιλέστερους Βρετανούς δημιουργούς. Εχει τιμηθεί με Τόνι Καλυτέρου θεατρικού έργου. 

Παραμύθι για μεγα- I 

λους. 

Ο συγγραφέας παρασύρει τον αναγνώστη σε μια πορεία στη σκιά της Πολιτιστικής Επα- m ft η η 

νάοτασης, της σοβιετικής κυριαρχίας, του Μωάμεθ, ft ψ 

του Βούδα. 

Ο Αρτουρ Σνίτσλερ (18621931), γεννήθηκε και πέθανε στη Βιέννη. Γιος διάσημου εβραίου γιατρού, σπούδασε Ιατοική. 

Αυτοβιογραφία. 

Τι συμβαίνει όταν n βασίλισσα της Αγγλίας ανακαλύπτει τη γοητεία της ανάγνωσης; Ποιες οι επιπτώσεις του νέου Tns πάθους στα καθήκοντα της; Τα παιδικά χρόνια, τα νεανικά και Λ 

φοιτητικά, οι φιλίες και σι έρωτες, τα ταΕίδια... 

ΓΛΩΣΣΑ/ ΥΦΟΣ Ατμοσφαιρική/αποδίδοντας 
με ακρίβεια σκέψεις, γεύσεις, ήχους ταΕιδιου. 
Χιουμορι- t 

στική, ευαίσθητη, ευφάνταστη. 

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗ MAT A Η συγγραφική πρόζα. 
ΓΙΑΤΙ ΝΑ TO ΔΙΑΒΑΣΟΥΜΕ Διότι συνδυάζει Λ Λ 

Ιστορία, γεο*· γραφιά, ηθογραφία, αφηγηματική τέχνη... .; 

Ο αφηγηματικός τρόπος. ". 

Διότι αποτελεί rm b 

μανιφέστο απολαυστικό για τη φιλαναγνωσία. : 

φ n, με.a-. τμόσφαιρα εποχής, εΕομολογητι- m 

κή. 

Ο τρόπος που μπερδεύεται το ιδιωτικό με το δημόσιο, το κοινωνικό με ¦i το ιστορικι 

Διότι σκιαγραφεί τη βιεννέζικη .-κοινωνία και φωτίζει τη βιεννέζικη κουλτούρα. 
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